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ADORATION OF THE BLESSED SACREMENT

Christ the King Worship Site
Monday 7:30 - 8:30 AM & Saturday 3:30 - 4:20 PM

Sacred Heart Worship Site
Saturday 8:30 - 9:00 AM - Our Lady of Czestochowa Chapel

CONFESSION
(English & Polish)

Christ the King Worship Site
Monday Friday 6:30 AM; Saturday 3:30 PM

Sacred Heart Worship Site
Qdoesday & First Friday 6 30 7 00 PM

Jesus said to them,
“I am the bread of life; whoever comes to me will never

hunger, and whoever believes in me will never thirst.”

- Jn 6:35

OFFICE HOURS

Monday, Tuesday, Wednesday and Friday 9:00AM to 3:00PM.
Office closed on Thursdays. Saturdays and Evenings: By Appointment.




MASS INTENTIONS

Monday, August 3 (Poniedziatek)
CTK - 7:00AM tEliza Prasta r/o grandson, Pradeep
Bsouza & family
SH - 8:00AM tAlojzy Dec r/o Adela Demianiuk & family
SH - 11:00AM tAntoinette DiAntonio r/o Diane Groza
CTK - 12:00PM Rosary & Divine Mercy Devotions

Tuesday, August 4 (Wtorek) - John Vianney
CTK - 7:00AM tMartin Krieck r/o Mary Evancho
SH - 8:00AM Health of Ryan McKee r/o mother &
family
SH - 11:00AM Mass and OLPH Novena in English

Wednesday, August 5 (Sroda)
Dedication of the Basilica of St. Mary Major
CTK - 7:00AM tPeggy Ann Gildea r/o Mary Carol &
Bernadette
SH - 11:00AM fJulia & Michal Kosiel r/o daughter
SH - 7:00PM OLPH Novena in Polish

Thursday, August 6 (Czwartek)
Transfiguration of the Lord
CTK - 7:00AM tMary & Stanley Traczyk r/o daughter,
Irene
SH - 8:00AM tGenevieve & Mieczyslaw Kulikowski r/o
Ken & Barbara Betkowski
SH - 11:00AM tAlphonse Jasinski r/o Theresa Malafi

Friday, August 7 (Piatek) - Sixtus Il & Cajetan
CTK - 7:00AM tAntonio Rodrigues (Anniv.) r/o family
SH - 11:00AM tSouls in Purgatory
SH - 11:30AM Divine Mercy Devotion in English
SH - 7:00PM God’s Blessing for Steve & Magda Terris
r/o Magda

Saturday, August 8 (Sobota) - Dominic
SH - 8:00AM fWiesia Gaibor r/o mother
SH - 11:00AM tWaclawa & Jan Marciniak r/o daughter
& grandson
CTK - 3:30PM Adoration
CTK - 4:30PM tJoseph Antonelli r/o daughter
SH - 6:00PM tMary Bogdan r/o Maureen, Sandy &
Nancy

19th Sunday in Ordinary Time, August 9 (Niedziela)

SH - 7:00AM For the People of the Parish
CTK - 8:30AM tSigmund larkowski r/o daughter-in-law,

Marge

SH - 8:30AM fCelia Luszcz r/o son, Robert & Carol
Luszcz

SH - 10:00AM (1) fJeremas Sandig Jr. r/o Joy Sandig &
family

(2) +Sylvia Chiques r/o Cano Family
CTK - 10:30AM tRaymond Michno Jr. r/o mother
SH - 11:30AM tPiotr Szeremeta r/o wife

Jesus said to them, "I am the bread of life; who-
ever comes to me will never hunger, and whoever

believes in me will never thirst."
-Jn 6:35

18TH SUNDAY IN ORDINARY TIME

"So they said to him, '"What can we do to ac-
complish the works of God?' Jesus answered and said
to them, 'This is the work of God, that you believe in
the one he sent." These fledgling believers came to
Jesus seeking direction. They had witnessed his mira-
cles, heard his teachings, and been miraculously fed by
his hands. Now they wanted to know what they should
do. How should they respond to the revelations they
were beholding?

Most of us would expect an "active" answer to
a question like theirs. We tend to think of God's work
as things like the corporal works of mercy--feeding the
hungry and sheltering the homeless--or the spiritual
works of mercy--instructing the ignorant, comforting
the afflicted, and so on. But Jesus gives a surprising
answer. Instead of focusing on these external tasks, he
tells the crowd that God's work is to believe in him.
They should accept the gift God gave: the Son. This,
apparently, is the appropriate starting point for doing
God's work.

And really, it makes sense. If we move too
quickly into doing external actions, we risk not having
enough interior strength behind them. Feeding the hun-
gry is always good, but feeding the hungry as an ex-
pression of our love for Jesus is going to enable us to
feed them with more compassion, more generosity,
and more long-term commitment.

When faith in Jesus is foremost in our lives,
then the other important tasks that are all part of God's
work will fall into place. If we love Jesus, we will
naturally want to love his people. So let us examine the
good works that we do and be sure that they have as
their starting point a deep and abiding faith in the Son
of God.



THE PARISH OFFICE WILL BE CLOSED THE ENTIRE
WEEK. EMERGENCIES, LE., SICK CALLS, FUNERAL
ARRANGEMENTS, WILL BE, OF COURSE, HANDLED
SHOULD THEY OCCUR.

Ogloszenia Parafialne

BIURO PARAFIALNE BEDZIE NIECZYNNE. W RAZIE
KONIE-CZNOSCI PROSIMY DZWONIC POD
NASTEPUJACY NR TEL.: 908 725 0072.

CHRIST THE REDEEMER PARISH
SUMMER FESTIVAL IS NOW HISTORY

For some time to come, we will be involved in the
tabulating of receipts and expenditures; but in the
meantime we hasten to extend our deep respect, admi-
ration and gratitude to the many men, women, and
children whose sacrifices of time and energy made the
47"™ Annual Parish Summer Festival such a tremen-
dous success. Without the effort of so many, we
would not have been able to manage this undertaking.
We are, most of all, grateful to Almighty God for the
good week He blessed us with and to all our parishion-
ers and friends who added to its success by their atten-
dance. MAY GOD BLESS YOU A HUNDREDFOLD!

Wielkie stowa podziekowania kierujemy na rece
tych wszystkich parafian, ktorzy czynnie wlaczyli
sie w przygotowanie i prowadzenie naszego
karnawatu. W sposob szczegolny dziekuje
Panom, ktorzy tak chetnie i LICZNIE wstawili sie
do rozkladania stolow 1 krzesel. Dziekuje
Paniom i Panom pracujacym podczas festiwalu
za poswiecenie, dobre slowo i optymizm. Oprocz
cigzkiej pracy wszyscy bawili sie dobrze i
pracowali dzielnie razem. Cisze sig, ze tak wielu
mlodych parafian wilaczylo sie w tym roku w
przygotowanie 1 przeprowadzenie naszego
festiwalu. Dziekuje Panu Bogu za dobry tydzien
oraz wszystkim tym, ktorzy nawiedzili nas w
czasie tego parafialnego swieta. Bog Zaplac za
wszelka okazana dobroc.

Thank you to all the wonderful volunteers who
helped out at this year’s festival.

Tribute To A Volunteer

The more you give,
The more you get.
The more you laugh,
The less you fret.
The more you do unselfishly,
The more you live abundantly.

The more of everything you share,
The more you find that others care.
The more you love, the more you’ll find
That life is good and friends are kind.

Unknown

The Mega raffle is growing. We are at
230 tickets sold. The drawing will be
held at the Parish Dance on November
21st. Winners need not be present. Tick-
ets are available at the parish office.

Meets once a month on the 2" Monday at 7pm.
Call Mary Carol Niezgoda at 908 575-2797 for
location and details. New members always wel-
come. We will teach anyone interested how to
crochet and/or knit. If you would like to be a mem-
ber but prefer to work at home we would be happy
to pick up your item(s); just contact Mary Carol.
Donations of yarn are always appreciated espe-
cially “baby” yarn, i.e., yarn approved for baby
items. If you prefer to donate cash we will pur-
chase yarn for you. All item(s) we make are do-
nated to various local charitable organizations,
i.e., Pregnancy Aid Center ...



St. Mary Byzantine Catholic Church To Sponsor
Slavic Dinner Wednesday, August 12, 2015

St. Mary Byzantine Catholic Church will sponsor the Slavic
Dinner on Wednesday, August 12, 2015 from 4:00 PM to
7:00 PM. The dinner will be held in the St. Mary Parish
Center, 1900 Brooks Boulevard, Hillsborough, NJ. The cost
is $13.00 for adults (ages 9 and up) and $5.00 for Chil-
dren (8 and under) and includes all you can eat Pirohi,
Stuffed Cabbage, Kielbasa and Sauerkraut, Mashed Potatoes,
salad, dessert and beverage. A new feature of the dinner is a
surprise entrée each month specially selected and prepared
by St. Mary’s chef John Pagano. Dinners are held on the
second Wednesday of every month throughout the year. Or-
ders to go are available. For more information contact: St.
Mary’s at 908-725-0615. The September dinner will be
held on Wednesday, September 9, 2015.

Transportation to the Papal Mass

The Diocese of Metuchen has made arrangements
for bus transportation to the public Mass to be
celebrated by Pope Francis, on Sunday, September
27th, on the steps of the Philadelphia Museum of
Art. For those interested in reserving a bus seat,
there are a limited number of seats still available
leaving from the following locations:

St. Bernard of Clairvaux, Bridgewater
St. Cecelia, Iselin

St. John Neumann Center, Piscataway
Our Lady of the Mount, Warren

St. Joseph, Washington

Online registration is strongly recommended.
Visit www.diometuchen.org/WMOF. You may
also register via phone by calling 732-562-1990
ext. 1543 during the hours of 10AM-1PM, Mon-
day thru Friday. All payments will be by credit
card only.

Readings for the Week of August 2, 2015

Sunday: Ex 16:2-4, 12-15/Eph 4:17, 20-24/
Jn 6:24-35
Monday: Nm 11:4b-15/Mt 14:13-21
Tuesday: Nm 12:1-13/Mt 14:22-36 or 15:1-2, 10-14
Wednesday: Nm 13:1-2, 25--14:1, 26-29a, 34-35/
Mt 15:21-28
Thursday: Dn 7:9-10, 13-14/2 Pt 1:16-19/Mk 9:2-10
Friday: Dt 4:32-40/Mt 16:24-28
Saturday: Dt 6:4-13/Mt 17:14-20
Next Sunday: 1 Kgs 19:4-8/Eph 4:30--5:2/Jn 6:41-51

FROM THE
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How to behave in a church?

A church is a place of worship, where people come to pray,
meet Christ and build community around Him. We remind you
of some rules that bind us in the house of God which respect
and show reverence to these sacred places in our parish.

Please come to the liturgy punctually. Closed bridges, detours,
etc. can surprise you only the first time. Future lateness is
caused mostly by laziness.

Turn off your cell phone. Always! And don’t answer any calls.
Your family and friends can wait for you. Holy Mass is
more important — twenty years ago no one could call you
during the liturgy and everything was OK.

Please do not talk before the liturgy. You disturb others.
Rather think about the liturgy and try to open your heart to
peace and silence. We can hear Gods voice only in si-
lence.

If you have to leave for a short time for any reason, please, re-
enter at the appropriate time and try not to disturb others.

Don’t leave until a final hymn concludes.

As you leave after the liturgy don’t talk in the church. You
disturb those who stay for prayer and adoration.

Please, do not chew any gum in the church. An appropriate
place for dental hygiene is at your home. And please don’t
stick chewed gum under pews!

A church isn’t a beach or a gym. Please dress appropriately to
the solemnity of the place. Teach children to do the same.

If your child cries for a very long time and you can’t stop him
or her, you can always use our cry room.

Jak zachowywac si¢ w kosciele?

Kosciot jest miesjcem kultu, gdzie ludzie przychodza, by
modli¢ sie, spotka¢ Chrystusa i budowac wspolnote wokot
Niego. Przypominamy kilka regul, ktére obowigzuja w domu
Bozym, aby zostal zachowany szacunek do tych swietych
miejsc w naszej parafii.

Prosimy, przyjdz punktualnie na nabozenstwo. Zamknigte
mosty, objazdy, itd. Moga zaskoczy¢ tylko za pierwszym
razem. Nastgpne spdznienia sg spowodowane najczesciej
przez lenistwo.

Wylacz telefon komoérkowy. Zawsze! 1 nie odbieraj
jakichkolwiek rozméw. Twoja rodzina i przyjaciele moga
zaczeka¢ na Ciebie, Msza $w. jest wazniejsza — 20 lat
temu nikt nie modgl si¢ dodzwoni¢ do Ciebie w czasie
liturgii i wszystko byto dobrze.

Nie rozmawiaj przed Msza $w. Przeszkadzasz innym. Pomysl
raczej o liturgii i sprobuj otworzy¢ swe serce na pokdj i
cisze. Boga mozna ustysze¢ jedynie w ciszy.

Jesli musisz na krotko wyj$¢é, to wracajac uczyn to
odpowiednim czasie i nie przeszkadzaj pozostalym.

Nie wychodz zanim nie skonfczy si¢ piesn na zakonczenie.

Opuszczajac koscidt nie rozmawiaj. Przeszkadzasz tym, ktorzy
zostajg na modlitwe dzigkczynienia i adoracji.



— We ask you for your prayers for the
| health of those in need, especially:
ol Toni Antomelli, Aurora Bartley, John
Bartley, Jean Blazejewski, Paul Bobe,
Cecelia Bok, John Bontempo, Shawn
Brickley, Lorraine Burkoski, Bill
Caswell, Margaret Cebula, Chester
Cejnowski, Luke Chartowich, Vincent Chiusano, Palo
Cizmar, Pat Cobo, Allison Collins, Kaiden Crothwer,
Barbara Demchak, Dorothy Dinsmore, John Dombey,
Mary Evancho, Joseph Fallon, Helen Fedor, George
Gazo, Helen Gazo, Dorothy Gluch, John Gubernot,
Dolores Hart, Patty Hosgood, Maryann Hughes, Raul
Jaime, Joanna Jasontek, Estelle Kaminski, Edward
Kawalchuk, Stephen Kenosky, Dennis Koslowski, Theresa
Kraska, Wiktoria Lach, Rita Lagasse, Janice Lalley,
Cheyenne Licardi, Josephine Martens, Joe Matisak, Gerry
McCormick, Quaid Mobus, Alexander Monto, Adeline
Morgan, Mai Nguyen, Hunter Norz, Dolores Novicky,
Robert Petsko, Skip Picciano, Marie Piorkowski, Steven
Pirello, Mark Pschar, Normand Rivard, Jenny Rodgers,
Donna & Robert Roman, Jerry Russell, Jr., John Scanlon,
Irene Shelcusky, Pat Sherwood, Emil Simon, Eric Slaight,
Victoria Soika, Tina Soltis, Albert Stanski, Rose Tabbit,
Virginia Tamburini, William Tomaszfski, Joe Tomko, Mi-
chelle Tranter, Marilyn Trilone, Beverly Ulicny, Pauline
Vantaggi, Helen Vrabel, Natalie Walkoviak, Cindy
Weigel, Raymond Wisniewski, Barbara Wrigil, Joann
Zielinski, Maria Zurawiecki, and Regina Zydalis.

God of all consolation give life and health to our sis-

ters and brothers for whom we pray in your Holy

Name. Amen.
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Our Men and Women in the Service

Please pray for all of our men and women serving in
the Armed forces, especially

Lance Corporal Matthew T. Bowden USMC
PFC Jacob R. Caswell USMC
Staff Sergeant Francis Fiduk I1/
Pvt. Christopher Foley
PFC Joshua Hussey
Major James A. Jablonski Jr.
Gunnery Sergeant Jeff Morella USMC
PFC Joshua Rivard
Commander Peter G. Rybski, Jr.
PFC Steven Ubry
CMA Mark J. Walyga
PFC Brian J. Zarnowski

Welcome home to Captain Christopher Bartok.
Thank you for your service.

Please let us know if you have a family member who is
serving in the military and we will acknowledge them
in our weekly bulletin. Please share the good news
with us when one of the above soldiers returns home!

We Welcome Your Prayer Intentions

The newly established Diocesan Office for
Persons with Disabilities now has a dedicated
phone line and an email address to receive
prayer intentions from persons with disabili-
ties, the homebound, their caregivers, relatives
and friends. Call the prayer line phone number
732-765-6431 or email us at catholicswithdis-
abilities@gmail.com and your intentions will
be remembered in prayer at holy Mass.

Like us on Facebook: Diocese of Metuchen
Office for Persons with Disabilities.

All Are Invited

The Diocesan Office for Persons with Disabili-
ties is sponsoring the Celebration of Holy
Mass with the opportunity for participants to
receive the Sacrament of the Anointing of the
Sick at St. Helena's Church, 950 Grove Ave,
Edison, NJ 08820 on Saturday, September 12,
2015 at 11 AM followed by fellowship and
light refreshments.

Christ the Redeemer Parish presents the

Shrines of Italy

October 13 — 23, 2015
11 days — 15 Meals: 9 Breakfasts — 6 Dinners
Book by April 14, 2015
Double $3,825; single $4,325; Triple $3, 795
Regular rates (after April 14, 2015)
Double $4,025; Single $4,525; Triple $3,995
For more information contact
Adele Szczecina — 908-419-2382
Carolyn Wald — 908-625-0145
wald(@waldvacations.com

Thanks

Thank you to all who donated to help defray the cost of the trip to
Dorney Park. The altar servers and children’s choirs collected
$592 last weekend.




Report of Sunday Offerings
in Support of our Parish

The Christ the Redeemer collection for the weekend of

July 19, 2015

Weekly budget needed: $ 16,000.00
Weekly Collection:
Offertory $ 7,418.00
Grounds & Buildings $ 2,216.00
Mail-Ins $ 2,598.00
Children’s donations $ 9.00
Total $ 12,241.00
Budget vs. Collection:

Surplus/(Deficit) $ (3,759.00)

Thank you for your generosity and support.

May God bless you. Fr. Stan

“Each day the people are to go out and gather their
daily portion; thus will I test them, to see whether
they follow my instructions or not.” (EXODUS 16:4)
When the Israelites gathered more than their daily por-
tion of manna, the surplus became wormy and rotten.
In the same way today, God calls us to be content with
a fair portion and to be willing to share the rest.

OUR CHILDREN’S GIFTS TO CHRIST THE REDEEMER PARISH

My Good Deed was when I:
served as an altar boy in training. Jacob
helped with suitcases on vacation. Alina
helped my mom vacuum. Nicholas
thanked my mom & dad when we went to see a movie.
Theodore
watched my baby sister when my mom went to the store.
Hunter
listened to my summer teacher. Joseph

CENSUS — NEXT STEPS

AY /

Our current response rate is at 48%. Therefore, to en-
sure that all parishioners’ information is current, the
remaining parishioners who have NOT completed and
returned a census form will be contacted by telephone
after the Parish Festival. Parishioner volunteers will
make potentially more than 850 telephone calls to verify
that non-respondents’ parishioner information cur-
rently on file is correct. We ask for your cooperation as
we finalize the data collection.

EEEEEENE
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From the Pastor

If any of the following items pertain to you or your
family, please check the appropriate box in front of the
listed item. This information will be a great help to us.
You may tear off the form and deposit in the collection
basket or mail it to the Parish Office. Your cooperation
in this matter would be greatly appreciated.

Fe Fin

New in Parish and would like to register
Change of address
Request Collection Envelopes
Moving out of Parish
Need Information — Please CALL
New Telephone Number:
Family Member (Name: ) is ill:
o At Home
o In the Hospital: Room #:
o Would like to receive Holy Communion

O000o0Oooao

Your name:

Address:

Phone Number:

Weekly Vocation Prayer Schedule

Sunday: John Tardy & Sharon Liszczak
Monday: Terezia Tardy
Tuesday: Frank Batula & Natalie Day

Wednesday: Randy Hart

Thursday: Colleen Hart

Friday: Frank & Theresa Picciano
Saturday: Thomas Amato & Julia Diaz

Please visit our Pam’@h website:
www.ctrmanville.com

up-to-date information, schedules, church bulletins, pictures
from parish events and much more...

Be sure to check out our video reflections
on the Sunday Readings each week.



